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El Parlamento de Baja Austria ha dispuesto con fecha …………………………………...:
Modificación de la Ley de la Baja Austria sobre la gestión de residuos, de 1992 (NÖ AWG 1992, por su versión en alemán)
La Ley de la Baja Austria sobre la gestión de residuos, de 1992, (Boletín Oficial Austriaco n.º 8240) se modifica como sigue:
1. En el índice, la entrada del artículo 13 tiene la siguiente redacción:
«Artículo 13 Recogida de basura en casos especiales»
2. El artículo 3, punto 2, letra b), tiene la siguiente redacción:
b)
Basura:
Residuos municipales no peligrosos, principalmente sólidos (residuos no reciclables, compostables y reciclables) que se producen:
-
por lo general, en hogares particulares, o
-
en el marco de empresas, instituciones y otros establecimientos, si la producción de residuos es similar a la de hogares particulares en el tipo y la composición.»
3. En el artículo 3, los puntos 8 y 9 pasan a ser los puntos 9 y 10. Después del punto 7 se añade el siguiente punto 8 (nuevo):
«8.
Sistema mezclado:
Una combinación del sistema de recogida y el de entrega.».
4. En el artículo 3, después del punto 10 (nuevo), se añade el punto 11 siguiente:
«11.
Casos especiales:
La parte del sector obligatorio en la que la recogida de residuos se realiza mediante el sistema mezclado.».
5. El artículo 4, apartado 1, frase segunda, tiene la siguiente redacción: 
«Antes de establecer el plan de gestión de residuos del Estado federado de la Baja Austria, deberán escucharse las representaciones de los intereses de los municipios de conformidad con el artículo 119 de la Ordenanza Municipal de la Baja Austria de 1973 (Boletín Oficial Austriaco n.º 1000) y las demás representaciones de intereses.». 
6. El artículo 4, apartado 2, frase última, tiene la siguiente redacción:
«En todo caso, el plan de gestión de residuos del Estado federado de la Baja Austria deberá evaluarse en el plazo de un año tras su publicación y actualizarse tras consultar las entidades que figuran en el apartado 1.».
7. En el artículo 9, apartado 2, se suprime la segunda frase. 
8. El artículo 11, apartado 3, frase primera, tiene la siguiente redacción: 
«La basura podrá recogerse de acuerdo con el sistema mezclado, de recogida o de entrega, aunque el sistema de entrega solo podrá emplearse para los tipos de residuos que se aprovecharán.».
9. En el artículo 11, apartado 6, se añade el siguiente apartado 6 bis:
«6 bis) En contra de lo dispuesto en el apartado 6, a las empresas podrán atribuirse contenedores de basura de un volumen máximo de 3 120 l al año. A petición de la empresa y contra pago en forma de una retribución que se rige por el derecho privado, el municipio tendrá que recoger los residuos no reciclables que excedan este volumen. No se podrá atribuir a las empresas contenedores de basura para los residuos reciclables.».
10. El artículo 11, apartado 7, frase primera, tiene la siguiente redacción:
«Se excluye de la obligación del uso de contenedores de basura (apartado 3) a los propietarios de terrenos o las personas autorizadas para su uso, en los que no se encuentran edificios de uso residencial, empresas, instituciones u otros establecimientos, si pueden demostrar que en estos se recogen y tratan los residuos de acuerdo con los objetivos y principios del artículo 1.».
11. El artículo 13 tiene la siguiente redacción:
«Artículo 13
Recogida de basura en casos especiales
1)
En el Decreto por el que se regula la gestión de los residuos, el concejo municipal podrá incluir en los casos especiales terrenos en tierras de pasto desde los que, debido a su ubicación o accesibilidad en transporte, la recogida de basura solo puede realizarse con unos costes desproporcionados.
2)
En los casos especiales, los propietarios de un terreno o las personas autorizadas para su uso están obligados a llevar sus sacos (su basura) a los grandes contenedores en los puntos de recogida previstos para este fin por el municipio (artículo 28). Los contenedores de basura de uso recurrente deberán llevarse a los puntos de recogida previstos para ello.
3)
El municipio está obligado a:
1.
establecer un número adecuado de puntos de recogida a distancias apropiadas con respecto a los terrenos de los casos especiales con los accesos oportunos, así como a poner a disposición los grandes contenedores correspondientes; y
2.
recoger la basura en los puntos de recogida de forma que no se comprometan los intereses públicos (artículo 1, apartado 3).
4)
En los casos especiales, a los propietarios o a las personas autorizadas solo se atribuirán sacos de basura, a no ser que el propietario o la persona autorizada solicite la atribución de contenedores de basura de uso recurrente. En la notificación de atribución deberá indicarse el punto de recogida más próximo y su horario de funcionamiento.
5)
De resto, se aplicarán las disposiciones de los artículos 11 y 12 mutatis mutandis.».
12. El artículo 14, apartado 1, frase última, tiene la siguiente redacción:
«Para ello, el municipio tendrá que establecer fechas y publicarlas.».
13. En el artículo 24, apartado 2, punto 1, después de la letra c), se añade la siguiente letra d):
«d)
para los casos especiales (artículo 3, punto 11) se fijará una tarifa base reducida en un 10 %.».
14. En el artículo 28, apartado 1, los puntos 2 a 10 pasan a ser los puntos 4 a 12. Los puntos 2 (nuevo) y 3 (nuevo) tienen la siguiente redacción:
«2.
cuando sea necesario, casos especiales con referencia a los terrenos incluidos;
3.
los puntos de recogida para los casos especiales (ubicación, acceso, equipamiento, reglamento interno, en particular supervisión, horario de funcionamiento);».
15. El artículo 33, apartado 1, punto 8, tiene la siguiente redacción:
«8.
como propietario de un terreno o persona autorizada para su uso en los casos especiales, no lleva la basura a los grandes contenedores en los puntos de recogida previstos para este fin por el municipio o no lleva los contenedores de basura de uso recurrente a los puntos de recogida correspondientes (artículo 13, apartado 2);».
16. En el artículo 33 bis se añade el siguiente apartado 4:
«4) La presente Ley se notificó a la Comisión Europea como reglamentación técnica de conformidad con la Directiva (UE) 2015/1535 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de septiembre de 2015, por la que se establece un procedimiento de información en materia de reglamentaciones técnicas y de reglas relativas a los servicios de la sociedad de la información (DO L 241 de 17.9.2015, p. 1).».
17. En el artículo 34 se añaden los siguientes apartados 7 a 10:
«7) Las notificaciones según lo dispuesto en el artículo 11, apartados 6 y 6 bis, mediante las que se establecen la cantidad y el tamaño de los contenedores de basura que colocarán los propietarios de empresas, instituciones u otros establecimientos o las personas autorizadas para su uso, podrán promulgarse tras la publicación de esta Ley. No obstante, los derechos y las obligaciones de estas notificaciones estarán vigentes, como pronto, a partir del 1 de enero de 2019. 
8) Las notificaciones de acuerdo con el artículo 11, apartado 7, en la versión de la Ley regional (Boletín Oficial Austriaco n.º XX/XXXX) podrán promulgarse ya desde la publicación de esta Ley. No obstante, los derechos y las obligaciones de estas notificaciones estarán vigentes, como pronto, a partir del 1 de enero de 2019. 
9) Las notificaciones de conformidad con el artículo 11, apartado 7, de la Ley de la Baja Austria sobre la gestión de residuos, de 1992, (Boletín Oficial Austriaco n.º 8240) que excluyen empresas, instituciones u otros establecimientos de la obligación del uso de contenedores de basura solamente serán válidas hasta la fecha especificada en el apartado 8.
10) En el caso del apartado 7, en contra de lo dispuesto en el artículo 27, apartado 1, la deuda tributaria surgirá, como pronto, el 1 de enero de 2019.».
